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varetage forvaltningen af rettighederne eller forsvare 
de kollektive og individuelle interesser, de repræsen- 
terer. 

(19) Da ophavsretten gælder fra det øjeblik, et værk 
er skabt, og ikke forudsætter formel registrering, er 
det hensigtsmæssigt at følge reglen i Bernerkonventi- 
onens artikel 15, hvori der fastsættes en formodning 
for, at ophavsmanden til et litterært eller kunstnerisk 
værk er den, hvis navn er anført på værket. En tilsva- 
rende formodning bør gælde for indehaverne af be- 
slægtede rettigheder, da det ofte er indehaveren af en. 
beslægtet ret, som f.eks. en fonogramproducent, der 
vil forsøge at forsvare rettighederne og bekæmpe pi- 
ratkopiering. 

(20) Da beviser er af altafgørende betydning for at 
fastslå en krænkelse af intellektuelle ejendomsrettig- 
heder, bør det sikres, at der reelt er mulighed for at op- 
tage, fremlægge og sikre beviser. Procedurerne bør 
tage hensyn til forsvarets rettigheder og sikre de nød- 
vendige garantier, herunder beskyttelse af fortrolige 
oplysninger. Hvad angår krænkelser i kommerciel 
målestok er det også vigtigt, at domstolene i givet fald 
kan kræve finansielle og kommercielle dokumenter, 
herunder bankdokumenter, som er under den formo- 
dede krænkende parts kontrol, fremlagt. 

(21) Der findes i visse medlemsstater andre foran- 
staltninger, der skal sikre et højt beskyttelsesniveau, 
og disse bør være til rådighed i alle medlemsstater. 

. Det gælder retten til information, der gør det muligt at 
indhente præcise oplysninger om de rettighedskræn- 
kende varers eller tjenesteydelsers oprindelse og di- 
stributionskanaler samt om identiteten af tredjemænd, 
der måtte have deltaget i krænkelsen. 

(22) Det er også tvingende nødvendigt, at der fast- 
sættes foreløbige foranstaltninger, som omgående kan 
bringe krænkelsen til ophør uden at afvente en afgø- 
relse vedrørende realiteten, idet dette skal ske under 
iagttagelse af retten til forsvar, og idet det påses, at de 
foreløbige foranstaltninger afpasses efter omstændig- 
hederne i den konkrete sag, og idet der stilles den nød- 
vendige sikkerhed til dækning af de omkostninger og 
det tab, der påføres modparten, hvis kravet viser sig at 
være grundløst. Disse foranstaltninger er især beretti- 
gede, når en forsinkelse vil påføre rettighedshaveren 
et uopretteligt tab. 

(23) Rettighedshaverne bør, uden at dette berører 
andre tilgængelige foranstaltninger, procedurer eller 
retsmidler, have mulighed for at anmode om, at der 
udstedes påbud over for mellemmænd, hvis tjeneste- 
ydelser anvendes af tredjemand til at krænke rettig- 
hedshaverens industrielle ejendomsret. Betingelser og 

procedurer for sådanne påbud bør fastsættes i med- 
lemsstaternes nationale lovgivning. For så vidt angår 
krænkelser af ophavsret og beslægtede rettigheder er 
der allerede i direktiv 200.1/29/EF indført en udstrakt 
grad af harmonisering. Artikel 8, stk. 3, i direktiv 
2001/29/EF bør derfor ikke berøres af dette direktiv. 

(24) Afhængigt af den enkelte sag, og hvis omstæn- 
dighederne tilsiger det, bør de foranstaltninger, proce- 
durer og retsmidler,. der skal indføres, omfatte prohi- 
bitive foranstaltninger med henblik på at forebygge 
yderligere krænkelser af de intellektuelle ejendoms- 
rettigheder. Der bør desuden, i givet fald for den 
krænkendes parts regning, kunne iværksættes korrige- 
rende foranstaltninger, som f.eks. tilbagekaldelse, en- 
delig fjernelse fra handelen eller tilintetgørelse af de 
rettighedskrænkende varer, og hvis det er relevant, af 
de materialer og redskaber, der primært har været an- 
vendt til at skabe eller fremstille varerne. Disse korri- 
gerende foranstaltninger bør tage hensyn til tredje- 
mands interesser, herunder navnlig forbrugere og pri- 
vatpersoner, der har handlet i god tro. 

(25) I tilfælde, hvor en krænkelse er begået uforsæt- 
ligt, og der ikke er udvist uagtsomhed, og hvor de i 
dette direktiv fastlagte korrigerende foranstaltninger 
eller påbud ville være uforholdsmæssigt bebyrdende, 
bør medlemsstaterne have mulighed for at bestemme, 
at der som alternativ i visse tilfælde kan ydes den 
krænkede part økonomisk kompensation. Hvis den 
kommercielle anvendelse af plagierede varer eller 
ydelsen af tjenester imidlertid er i strid med anden 
lovgivning end lovgivningen om intellektuel ejen- 
domsret eller vil kunne skade forbrugerne, bør den på- 
gældende anvendelse eller tjenesteydelse fortsat være 
forbudt. 

(26) Med henblik på at erstatte det tab, der er påført 
som følge af en krænkelse begået af en krænkende 
part, der vidste eller havde rimelig grund til at vide, at 
hans aktiviteter udgjorde en krænkelse, bør der ved 
udmålingen af erstatningen til rettighedshaveren tager 
hensyn til alle relevante aspekter som f.eks. rettig- 
hedshaverens tab af fortjeneste eller den krænkende 
parts uberettigede fortjeneste samt i givet fald det 
ikke-økonomiske tab, der er påført rettighedshaveren. 
Hvis det f.eks. er vanskeligt at bestemme størrelsen af 
det faktiske tab, kan erstatningen alternativt beregnes 
på grundlag af f.eks. de gebyrer og afgifter, som den 
krænkende part skulle have betalt, hvis han hayde an- 
modet om tilladelse til at anvende den pågældende in- 
tellektuelle ejendomsrettighed. Formålet er ikke at 
indføre en pligt til at fastsætte en erstatning, der har 
karakter af straf, men at give mulighed for en erstat- 
ning på et objektivt grundlag, hvor der samtidig tages 


